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Front, First Tablet, line 1

E?’Z’%é# AYAZ 27‘74

A o

kap/f yad hay lamed alep/f Hay Waw Hay Yad yad kap/f  nun alep/f
430 3068 595
X 9 —-1_7 — 7 . X ~ 4
A-LaH-ek Eah-60 -wah A-nuk-e
your ALaH Y 4hoowah I

|, FEXIST— your ALaH

* 00 as in moon

Front, First Tablet, line 2

i N T SR T R e T TR TN YT i

U941 YZX4AYA dw4l

tzade resh alep/f mem — kap/f yad taw I R alep/f tzade waw hay resh  shin  alep/f
772 3318 834
me-a-rétz’ hoo-tzat-ek’ a-shir’
from land brought you out who

who brought you out (of the) land (of)

Front, First Tablet, line 3

i N T SRS T . 6 N R YNNI YT i) LI e

(M Z 450 _XZ354 MZ444 [

v AT TR TR T NP T

yad dalet bet ayln mem mem vyad resh tzade mem
5650 1004 4714
a-béd-em’ meé-bét’ Métzré-em’
slaving-for-others from house Egypt

Egypt, from (the) house (of) bondage.



Front, First Tablet, line 4

: mem yad ha ‘ Iame aIep/f A kap/f lamed hay ad hayyd o alepf Iamd
430 1961 3808
a-lah-em’ lak ¢a’-ha-eah La
alahs to you shall there be Not

You shall not have mighty ones

Front, First Tablet, line 5

alepft Iémed yad p/fay | Imed aym mem yad Tesh 'khet aleph/f o
3808 6440 5921 312
La p/fa-ng’ al a-khér-gm’
Second
Not My Face above other

(any) other above My Face [Me].

Front, First Tablet, line 6

¥ D SRR SN TG I IT e

Iamed kap/f : waw ' Iamed' samekh p/fey o kap/f>lamed hay sh|n ) ayln t
3605 6459 6213
wakil’  pffa-shl’ lak ta-ash-hah’

and all  carved wood/stone/ toyou  you shall make
molten image
You shall not make for yourself (any) graven image (of any)

Front, First Tablet, line 7

¥R IR TN VT I
3

mem yad mem sh|n resh shm alep/f hay nun waw mem taw
8064 834 8544
bé&-shim-ém’ a-shir’ ta-moo-nih’
in heavens which likeness

likeness which is in (the) heavens



Front, First Tablet, line 8

£949 9w4Y Lo |

ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

tzade resh alep/f bet B resh shln alep/f waw' . Iamed ay|n mem mem

776 834 4605
bé-a-rétz’ wa’ -a-shir mé&-mal’
in land and which above

above or which (is) in (the) earth

Front Flrst Tablet I|ne9

mem yad mem bet B rsh sh|n aIep/f ww aw khet‘ taw mem
4325 834 8478
bém-em’ wa’ -a-shir mé-ta-khét’
in waters and which beneath

beneath and which (is) in (the) waters

Front, First Tablet, line 10

ade r's aIf Iame At‘ .h'et } taw mem o
776 8478
I
to (the) land beneath

beneath (the) land [sea bed].

Rerse, irst Tablet, ine 1

mem hay lamed hay ~waw khet taw  shin taw alep/f lamed
7812 3808
la-ham’ ta-shi-ta -khé-wah La
to them you shall bow down Not

You shall not bow down [worship, revere] (to) them



Reverse, First Tablet, line 2 [Page 4]

¥ SRR SN VT 1 I
*

27 Masox iy |

kaf - mem ‘ dalet bet ayln ' taw ae/f Iamed waw
3588 5647 3808
ke ta-ob-dam' wa-la’
because you shall serve them and not

and you shall not serve them, because

Reverse Flrst Tablet I|ne3

¥ IR NN YT 1T e
..

/i « : by o Ty, P 8 RERES A5 R Je U i PP S
kap/f yad hay lamed alep/f Hay Waw Hay Yad yad kap/f nun alep/f
430 3068 595
A-LaH-ek’ E&h-66-wah A-nuk-g’
your Mighty One  Yahoowah I

|, FEXIST— your ALaH (am)

Reverse, First Tablet, line 4

nu waw ayin N daletqwupf p/fay alep/f nun qwup/f “Jamed alepf B
5771 6485 7067 410
a-wan’ p/fa-qwud’ qwina’ AL
the iniquity of  visiting jealous AL

a jealous Mighty One visiting the iniquity of

Reverse, First Tablet, line 5

AT TR TSN TS 1IN e

Iamed ay|n . memyad nunbetA Iad } ayin ] .‘ .: alep/f o
5921 1121 5921 1
al bé&n-€m’ al a-bét’
on children on fathers

[the] fathers upon [the] children on



Reverse, First Tablet, line 6 [Page 5]

“7209 41 ‘OY “Zwiw |

ad . ayln bet resh Iamed ayln mem yad sh|n ) Iamed - sh|n

7243 5921 8029
ré-ba-em’ wa-ahl’ shi-lash-ém’

[the] fourth [generation] and on  [the] third [generation]
[to] the third and the fourth generation

Rvere, irst Tablet, line 7

¥ T IR NI YT i IO

daet"aekh khet  hay shin  ayin  waw ] yod - alep/f : nu sh|n ‘ Iamed B
2617 6213 8130
khé-sad’ wa’-ah-shih 13-shi-na-e’
Kindness and doing toward hating Me

[of those] hating Me and doing kindness

Reverse, First Tablet, line 8

hay alep/f lamed mem ad p/fay Iamed alep/f Iamed

157 505
la-a-ha-be’ la-a-lap/f-em’
toward loving Me toward thousands

to thousands of (those) loving Me

Reverse Flrst Tablet I|ne9

a taw waw tzade me resh mem sh|n Iamed wa

4687 /6680 8104
métz-wat-¢’ wa-la-shi-mé-ré&’
My commands and toward guarding

and to (those) guarding My commands.



Reverse, First Tablet, line 10 [Page 6]

¥ SRR SN VT 1 I

Hay Waw Hay Yad mem shln taw aIep/f alep/f shin taw alep/f Iamed
3068 8034 853 5375 3808
Third
Eah-60-wah shim at ta-sha' La
Yéahoowah Name set apart  you shall take Not

You shall not take (the) Set-Apart Name ‘Yahuwah—(‘1-EXIST’),

Reverse, First Tablet, linell

¥ IR YN T i 1T e
.3

ad ' kap/f aIep/f waw  shin Iamed kap/f yad hay Iamed alep/f
7723 430
ké la"-shi-wi A-LaH-gk’
because toward destruction your ALaH

your ALaH, to destruction/desolation/nothingness, because

Reverse, First Tablet, line 12

¥ IR I T i I e

AYAZ APIZ 4L

Hay Waw Hay Yad hey qwup/f nun yad alep/f Iamed
3068 5352 3808
E4h-60-3h éa-nii-qwuh’ 1a

Yahoowah  will leave unpunished  not

will not leave unpunished

Reverse, First Tablet, line 13

¥ IR I T i 1T e

taw aIep/f alep/f shm | yad - resh 'shln alep/f . ta 'alep/f

853 537 5834 853
at ¢-sha’ a-shir’ at
set apart (he) corrupts who set apart

Set-Apart Yahuwah—(‘I-EXIST”) (the one) who corrupts (the) Set-Apart



Reverse, First Tablet, line 14

4YwL Y

Y“‘?W

alep/f ~ waw shln lamed m shln o
7723 8034
1a"-shi-wa shim'60”

toward destruction  His Name

Name to destruction/desolation/nothingness.

Front, Second Tablet, line 1

“‘if‘ MYZ X4 4YIX

bet shln ' a o mem waw yad taw alep/f resh waw kap/f zaym

7676 3117 853 2142
Fourth
hay-shi-bét’ €a-oom’ at Z3a-koor’
the Shabbat day set apart Remember

Remember (the) Set-Apart Day—the Rest
Front, Second Tablet, line 2

AﬁOX "‘12“‘12 XWWY Aié

dalet bet ayin mem mem yad faw  shin shln yad sh|n dalet qwup/f lamed
5647 8337 6942
ta"-ah-beéd cam-ém’ shi-shit’ la-qwu-dash”-60
you shall labor days Six to set it apart

to set it apart. Six days you shall labor
Front, Second Tablet, line 3

IXY 4L LY XZWOY

kap/f  taw kap/f alep/f lamed mem lamed  kap/f shin ay|n
4399 3605 6213
meé-lak’-tak’ kal wa-a-shet’
from your business all and you work

and (do) all your work (of) your business.



[Page 8]
Front, Second Tablet, line 4

¥ D SRS TSN YT

Xsw_zoZ 9wa MYZY

taw bet' shin ayln bet sh|n mem  waw yad waw
Shi-bét’ ha-shi-be"-a-¢ wa-e-00m’
Shabbat the seventh and day

The seventh day is a Rest

Front, Second Tablet, line 5

¥ D ST SIS ST i 1

LAWOX 42 YZALE AYAZL

A N S T TR W
shin ayin taw alep/f ‘lamed kap/f yad hay lamed alep/f Hay Waw Hay Yad lamed
6213 3808 430 3068
ta"-a-shih La A-LaH-ek’ 13-E4h-60-wih
shall you do Not your ALaH to Yahoowah

to Yahuwah—(‘1-EXIST?), your ALaH. You shall not do

Front, Second Tablet, line 6

B N T SRR T R 6 T TR TN YT i)

FIIY AX4 AL LY ]

kap/f  nun hay taw  alep/f e —— héy kap/f alep/f Iamed mem lamed  kap/f
1121 4399 3605
wah-bén/k/’ a-tah’ mé-lak-ah’ kal
and your son you from business any

any business: you, and your son

Front, Second Tablet, line 7

E 7 XM4Y 745 Y 450 7X9Y

kap/f taw mem aIep/f waw kap/f dalet bet ayin kap/f taw waw
519 5650 1323
wa-dh-mét/k/’ ah-béd /k/’ wa-bét/k/’

and your slave girl ~ your male slave  and your daughter

and your daughter, and your man-servant, and your maid-servant



[Page 9]
Front, Second Tablet, line 8

¥ D SRS SIS YT 1.

E w4 7497Y . ?’X“‘?’&ﬁY

resh shln alep/f kap/f resh gimmel waw aIep/f taw waw
834 1616 929
a-shir’ wah-gir/k/’ wa-bé&-hay-mét/k/’
who and your stranger and your cattle

and your cattle, and (the) stranger who

Front, Second Tablet, line 9

MZMZ Xww Z7 YZIOw 3|

mem yad mem yad taw sh|n shin yod kap/f kapff yad resh ayin  shin
éam-em’ shi-shit’ ke bé&-shar-ek”
days (in) six for in your gates

(is) in your gates; because in six days

Front, Second Tablet, line 10

[ wMZMwW A X4 AYAZ AWO

mem yad mem shin taw alep/f Ha Waw Hay Yad ay shin ay|n
8064 853 3068
ha-shim-ém’ at E4h-00-wih a-sha’
the heavens set apart Y4hoowah made

Yahuwah—(‘I-EXIST’)made the set-apart heavens

Front, Second Tablet, line 11

[ X4Y WEZN \ X4 A4 X4Y |

taw alep/f waw taw  alep/f tzade resh alep/f hay taw alep/f waw
853 3220 853 776 853
wa-at’ ha-g-em’ at ha-a-rétz’ wa-at’
and set apart the sea  set apart the earth and set apart

and (the) set-apart earth, the set-apart sea, and set-apart



[Page 10]
Front, Second Tablet, line 12

E “‘1YZ§’

mem  waw bet khet nun yad waw inem bet . resh shln v alep/f r Iamed kap/f )
3117 5117 834 3605
bé-e-0om’ wa-&-nookh’ bém a-shir’ kal
in day and He rested in them which all

all which (is) in them; and He rested (on) the day

Front, Second Tablet, line 13

L7393 17 Lo _ZOZIwAl

kap/f resh bet nun kap/f lamed  ayin ayin bet shin hey

1288 3651 5921 7637
bé-rék’ kan al ha-shi-b&-a-¢’
blessing  therefore arose the seventh

seventh; [He] arose, therefore, bless(ed)

Front, Second Tablet, line 14

L_XIwWA MYZ X4 AYAZ |

bet  shin mem waw yad taw alep/f Hay Waw Hay Yad

7676 317 853 3068
ha-Shi-bét’ ga-oom’  at Eé&h-60-wah
the Shabbat day set apart Y4ahoowah

Yahuwah—(‘I-EXIST’) (the) Set-Apart Rest Day

Front, Second Tablet, line 15

L YAwaPzY

hay shin  dalet qwup/fyod  waw

6942

wa-e-qwi -dash-00
and He set apart

and He set (it) apart.



Reverse, Second Tablet, line 1 [Page 11]

kap/f yad alep/ - taw alep/f ‘ dalet bet ‘ kap/f
1 853 3513
Fifth
a-bek’ at Ka-béd’

your father setapart  Honor

Honor your Set-Apart father

Reverse Second Tablet I|ne 2

¥ T T TN YT i

‘ nun ay|n mem Iamed - kap/f mem alep/f taw alep/f waw
6030 517 853
la-man’ a-mek’ wa-at’

to testify your mother and set apart

and your Set-Apart mother: to testify

Reverse Second Tablet, line 3

ZMZ 1Y (Y942

: . / R U e oS . J w 3 g i T %
Iamed ay|n kap/f yad yad nun  waw kap resh alep/f yad
5921 3117 748
al eam-ek’ ¢-aré-koon”
on your days may be long

(that) your days may be long on

Reverse, Second Tablet, line 4

AYAZ w4 2 4 42\

] 3 B ; Y Mk SR 3 28 P T
Hay Waw Hay Yad resh shm alep/f hay mem dalet alep/f hay
3068 834 127
E4h-00-wah 4-shir’ hi-3-dam’-éh
Y4hoowah which the red ground

the land which Yahuwah—I-EXIST—



Reverse, Second Tablet, line 5 [Page 12]

¢ ‘7X‘72’é\é4 E

kap/f Iamed nun >kap/f yad hay Iamed alep/f

5414 430
lak noo-tin’ A-LaH -8k
to you gives your ALaH

your ALaH gives to you.

Reverse, Second Tablet, line 6 ————————————

249X 44 BQAIX 4L

p/fay alep/f nun taw alep/f lamed khet tzade resh taw alep/f Iamed
5003 3808 7523 3808
Seventh Sixth
ta-nap/f’ La tar-tzakh’ La
shall not commit adultery Not  shall you murder Not

You shall not murder. You shall not commit adultery.

Reverse, Second Tablet, line 7

’é\"IOX $£ $‘17X

nun ayin taw alep/f lamed . nun glmmeltaw ‘ alep/f Iamed
6030 3808 1589 3808
Ninth Eighth
tah-nth’ La tag-nib’ La

shall you testify ~ Not  shall you steal  Not

You shall not steal. You shall not testify [bear]

Reverse, Second Tablet, line 8

¥ TR I T IR

IPw A0 Y0499

resh qwup/f shin dalet y|n . kap/f ayin  resh bet
8267 5707 7453
shi-gwir’ ad bé-rak’
false witness against neighbor

false witness against your neighbor.



Reverse, Second Tablet, line 9 [Page 13]

i 7041 XZ? AM§X<FL

kap/f ayin resh  taw bet  dalet mem khet taw alep/f lamed .
7453 1004 2530 3808
Tenth
ré-a/k/’ bét takh-mé&d” La

your neighbor house shall you covet  Not

You shall not covet your neighbor’s house

Reverse Second Tablet Ilne 10

kap/f 'ayn resh taw ) sh|n alep/f' ' al. em khet taw 3 aIe/Iamed -
7453 802 2530 3808
ré-a/k/’ a-shit’ takh-méd’ La
your neighbor  wives shall you covet Not

You shall not covet your neighbor’s wives

Reverse, Second Tablet, line 11

3 . v b S ek 4705 R oy
waw taw mem aIep/f waw waw dalet bet ayln waw

519 5650

wa-a-mét-00” wa-abéd-00’
or his slave girl or his male slave

or his man servant, or his maid servant,

Reverse, Second Tablet, line 12

waw resh mem khet wa resh waw sh|n
2543 T779%
wa-khé-mér’-00 wa-shoor-00”
or his ass or his ox

or his ox, or his donkey



Reverse, Second Tablet, line 13 [Page 14]

Y049, Aw4 LYY _

kap/f ayin  resh lamed resh shin  alep/f lamed kap/f waw

7453 834 3605
la-ré-a/k/’ a-shir’ wa-kal’
to your neighbor which and all

and all which [belongs] to your neighbor.
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